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1.G函n o-16 chi-seng Siong-te,
Ban u e Chu goan phak-pai Li.
Toe-chiun ban-hang long siok Li,
Thin-teng Seng-s缸ia chun-chong Li,
Chi-toa bo h顳Li chu-k函n,

Li chiang-koan tit-kau eng-oan.

2. Chh面thian thin-teng e Seng-sai,
Toa sian gim-si lai o-16 Li.

Ki-16·-peng kap Se卦h-peng,

Gim-si o-16 16ng bo si-theng.
Seng-c區iS如g-chai s如g-ch訌
Bi-biau sian-im m6a thian-teng.

3. Chhia0 khoa0 toe-ch油c區ngSeng-to·, 
Hoa0-hi o-16 tang lai chheng-ho·, 

Sian-ti hoa0-hi lai po-iong, 
囧h-sa0 沉ng-to·t缸g lai kun-chiong.
Tui thau-cha tit-kau jit-16h,

Seng-tian si-koa eng bo-theng.

4. Goan lai chheng-ho·Li chun-mia, 
Seng-pe,S如g-k面，S如g-sinSiong-te.
Sam-ui it-the eng bo-lI,
G函n beh eng-o缸lai o-16 Li,
Khiam-pi頤i-lohLi bin-c扁ng,
Kam-sia氐ng-pai th汕thian-teng.

125 


	空白頁面



